User’s manual Instrukcja obstugi

Use the included accessories to apply the protective glass. Do montazu szkta ochronnego nalezy uzywac zataczonych ak-

1. Clean the display using a damp tissue. cesoriow.

2. Wipe the display using a cloth.

3. Remove dust using adhesive tape.

4. Centre the protective glass with the edge of the screen.

5. Place the glass on to the screen and apply it by gently pushing
on its centre.

1. Wyczyse wyswietlacz wilgotna $ciereczka.

2. Przetrzyj wyswietlacz szmatka.

3. Usun kurz przy pomocy tasmy samoprzylepnej.

4. Dopasuj szkto ochronne wzgledem krawedzi ekranu.

5. Pot6z szkto na ekranie i doci$nij lekko palcem jego $rodek.

In the event that you are unsuccessful applying the protective
glass on the first attempt, remove it by carefully peeling off one
carner and carefully pulling it away from the screen.

Jezeli nie udato Ci sie zamontowac szkta za pierwszym razem,
podwaz delikatnie jeden z rogéw i odciggnij go ostroznie od
ekranu.

Keep the glass out of children’s reach. Szkto i akcesoria przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

The manufacturer takes no responsibility for damages resulting
from incorrect use of the product.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spow-
odowane na skutek niewtasciwego korzystania z wyrobu.

Navod k obsluze HASZNALATI UTMUTATO

Pro aplikaci ochranného skla pouzivejte pfilozené pfislusenstvi. A veddilveg felszereléséhez hasznalja a mellékelt tartozékot.

1. Akijelz6t nedves szalvétaval tisztitsa le.

2. A kijelzét egy ronggyal tordlje meg.

3. Ragasztdszalag segitségével tavolitsa el a port.

4. A védéiveget a képernyd széleihez képest kozépre helyezze.
5. Az iveget a kdzepére gyakorolt kdnnyl ujjnyomassal helyezze
fel a képernydre.

1. Vycistéte displej vihkym ubrouskem.

2. Otfete displej hadfikem.

3. Odstrante prach pomoci lepici pasky.

4. Vlycentrujte ochranné sklo s okraji obrazovky.

5. Prilozte sklo na obrazovku a lehkym stiskem prstu na jeho
stfed ho aplikujte.

Amennyiben nem sikeriil a védéiveget elsére felrakni, egyik
sarkanak dvatos felemelésével huzza el nagyon lassan a képer-
nyorol.

V pfipadé, Ze se vam nepodafi spravné aplikovat ochranné sklo
na prvni pokus, oddélte ho opatrnym podebranim jednim z rohti a
velmi pomalym tahem smérem od obrazovky.

SKio a prislusenstvi drzte mimo dosah déti, Az Uveget és a tartozékot tartsa gyermekektdl tavol.

A gyarté nem vallal felelésséget a készilék helytelen

Vyrob febira dpovédnost Skod tsobené -
yrobce neprebira zodpovédnost za Skody zplsobené ne hasznalatabsl eredd Karokert,

spravnym pouzitim vyrobku.

Benutzerhandbuch

Navod na obsluhu Bringen Sie die Schutzscheibe mit Hilfe des mitgelieferten Zubehors an.

Pro aplikaci ochranného skla pouzivejte pfilozené pfislusenstvi. 1. Reinigen Sie das Display mit einem feuchten Tuch

2. Wischen Sie das Display mit einem Tuch trocken.
3. Entfernen Sie verbleibenden Staub mit Hilfe von Klebeband.
4. Legen Sie die Schutzscheibe an der Mitte der Kante des Dis-

1. Vycistéte displej vihkym ubrouskem.
2. Otrete displej hadfikem.
3. Odstrante prach pomoci lepici pasky.

/

4. Vycentrujte ochranné sklo s okraji obrazovky.
5. Prilozte sklo na obrazovku a lehkym stiskem prstu na jeho
stfed ho aplikujte.

V pfipadé, Ze se vam nepodafi spravné aplikovat ochranné sklo
na prvni pokus, oddélte ho opatrnym podebranim jednim z rohti a
velmi pomalym tahem smérem od obrazavky.

Sklo a pfislusenstvi drzte mimo dosah déti.

Vyrobce nepfebird zodpovédnost za Skody zplGsobené ne-
spravnym pouZitim vyrobku.

plays an.
5. Legen Sie die Scheibe auf das Display und befestigen Sie sie
durch leichtes Driicken auf ihren mittleren Teil.

Fall die Schutzscheibe beim ersten Versuch nicht richtig ange-
bracht wurde, fassen Sie sie varsichtig an einer Ecke und ziehen
Sie sie langsam vom Display ab.

Halten Sie die Schutzscheibe von Kindern fern.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die
aus unsachgeméaRer Nutzung des Produkts resultieren.

Manuel utilisateur
Utilisez les accessoires fournis pour installer le verre de protection.

1. Nettoyez I'écran a I'aide d'un chiffon humide.

2. Essuyez I'ecran a I'aide d'un chiffon.

3. Supprimez toute |a poussiére a I'aide de ruban adhésif.

4. Centrez le verre de protection par rapport aux bords de I'écran.
5. Placez le verre sur I'écran et installez-le en poussant douce-
ment depuis le centre.

Si votre premiere tentative de mise en place du verre n'est pas
concluante, retirez le verre en décollant soigneusement un coin
et en tirant doucement pour le retirer de 'écran.

Conservez le verre hors de portée des enfants.

Le fabricant refuse toute responsabilité en cas de dommages
résultant de ['utilisation incorrecte du produit.

Manuale d‘uso
Per applicare il vetro di protezione usare gli accessori inclusi.

1. Pulire il display con un foglio assorbente inumidito.

2. Strofinare il display con uno straccio.

3. Rimuovere la polvere con del nastro adesivo.

4. Centrare il vetro di protezione con il bordo dello schermo.

5. Applicare il vetro sullo schermo e applicarlo premendolo del-
icatamente al centro.

Nel caso in cui non si riesca ad applicare il vetro di protezione
al primo tentativo, rimuaverlo delicatamente staccandolo da un
angolo ed estraendolo con cautela dallo schermo.

Tenere il vetro fuori dalla portata dei bambini.

Il produttore declina gualsiasi responsabilita per danni provocati
dall'utilizzo errato del prodotto.

Manual de usuario
Use los accesorios suministrados para aplicar el protector de pantalla.

1. Limpie la pantalla con una toallita humedecida.

2. Repase la pantalla con un pafo.

3. Elimine el polvo usando cinta adhesiva.

4. Centre el protector con el borde de |a pantalla.

5. Cologue el protector en la pantalla y apliguelo con cuidado
apretandolo en el centro.

En caso de gue apligue incorrectamente el protector de pantalla
al primer intento, retirelo despegando una esquina y arrancan-
dolo de |a pantalla.

Mantenga el protector alejado del alcance de los nifios.

El fabricante no se hace responsable de los danos derivados del
uso incorrecto del producto.

Korisnicki priruénik
Za postavljanje zastitnog stakla upotrijebite isporuceni pribor.

1. Ocistite zaslon vlaznom maramicom.

2. Obrisite zaslon krpom.

3. Uklonite prasinu pomocu samoljepljive trake.

4. Poravnajte zastitno staklo s rubom zaslona.

5. Postavite staklo na zaslon i uévrstite ga tako da ga lagano
pritiscete u sredistu.

Ako ne uspijete postaviti zastitno staklo iz prvog pokusaja, uk-
lonite ga tako da ga lagano podignete u jednom kutu i pazljivo
odvojite od zaslona.

Staklo drZite izvan dohvata djece.

Proizvodat ne preuzima odgovornost za oStecenja nastala ne-
pravilnim koristenjem proizvoda.

Naudojimao instrukcijos
Noredami uzdeti apsauginj stiklg naudokite pridedamus priedus.

1. Nuvalykite ekrang drégnu audiniu.

2. Nusluostykite ekrang $luoste.

3. Naudodami lipnig juostg pasalinkite dulkes.

4., Sulyginkite apsauginj stikla su ekrano krastu.

5. Uzdekite stiklg ant ekrano ir prispauskite atsargiai spausdami
centra.

Jei i$ pirmo karto nepavyko uzdeti apsauginio stiklo, atsargiai
atpléskite vieng krasta, tada palengva nuimkite jj nuo ekrano.

Laikykite stiklg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zala, kilusig dél
gaminio netinkamo naudojimo.

PykoBoacTBO nonb3oBatensa

V]CI'IOFIb3\/l;1TE‘ BK/IOYEHHbIe B KOMMNEKT MPUHAANeHOCTH, YTO6HI
HaHeCTW 3alnTHoe CTeK/0.

1. OuncTuTe AMcrnel BNamHom candeTKom.

2. [poTpuTe Ancnnei cyxoi TKaHbo.

3. Yaanute Mbinb Mpy MOMOLLM KNENKOMN NeHTHI.

4. CoBMeCTuTe 3aLLMTHOE CTEKSIO C KpaAMK 3KpaHa.

5. lMonouTe CTEKNO Ha 3KpaH W 3aKpenuTe ero, akKypaTHo
HamaB B cnydae, eciv 3alMTHOE CTEKO He NOMyYMIoCh HAHeCTU
C MepBOro pasa, CHUMWUTE ero, akKypaTHO OTC/IOWB OAVH Yron U1
NOTAHYB €ro OT 3KpaHa.

XpaHwWTe CTeK/0 B MecTe, He[OCTYNHOM ANA AeTelt.

I'Ipomaso,clwrenb He HeCeT OTBeTCTBEHHOCTU 33 \/U.\Epﬁ. BbI3BaHHbIN
HenpasWbHBIM UCMO/Ib30BaHWeM AaHHOro U3henvA.

Eyxeipi8io xpnotn

Mo va TONoBETNOETE TO MPOOTATEUTIKO
Tapr Xpnolgoroinote ta  aecoudp  Mou
oupnepidapBavovtal.

1. KaBapiote thv 086vn xpnaiponoidovias éva
eAappd uypd xaptdki KaBapiopoU.

2. IKouniote Tnv 0B8Ovn Pe éva nNavak.

3. Apaip£ate TUXGV OKAVN XPNGIHONOIWVTAS
KoAANTKN tavia.

4. Kevipapete 10 NPOOTATEUTIKG T{AWI HIE TO
GKpo NS 0B6vNs.

5. TonoBetnote to yuadi ndvw otnv 086vn Kal
£(QOPHGOTE T0 anaid MEoVIas oTo KEVTPO Tou.

T€Nepintwon nou Hev eNITUXETE TV EQapHoyn
TOU MPOOTateUTiKoU TtéapioU HE TNV mpwtn
npoondBeia, agaipéote To anokoAAwvas to
NPOCEKTIKG and TN ia ywvia Kar tpaBvias
T0S MPOCEKTIKA and tnv oBovn.

Kpatdre to tdapi pakpud and naidid.
0 Kataokeuaotns Sev avadapBdver Kapia

€uBUvN yia {npiés and AavBaapévn xpraon tou
npoiovtos.

Manufacturer FAST CR, a.s.
Cernokostelecka 1621
25107 Ricany, Czech Republic




